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        WARNING
● This trampoline Mat must be assembled by adults. It must be erected exactly as detailed 

in the assembly instructions. Two adults are required to assemble this trampoline. 

● This product should only be used by children over the age of 6. 

● Please ensure children under the age of 3 years old do not play with or are given any 
part of this trampoline when being assembled or when complete as it contains small 
parts which may pose a choking hazard.

● Please take care during assembly, as the manufacturing process can sometimes result 
in the occasional sharp edge and small pieces of waste metalwork. The use of gloves to 
protect your hands from pinch points during assembly is also strongly recommended. 

● The frame pad should always be fitted properly, fully covering the trampoline frame and 
springs.

● WARNING: It is recommended to replace the net and pad every 1 year. 

● WARNING: For outdoor use only.
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        ATTENTION
● Ce tapis de trampoline doit être assemblé par des adultes. Il doit être installé 

exactement comme détaillé dans les instructions de montage. Deux adultes sont 
nécessaires pour assembler ce trampoline. 

● Ce produit doit être utilisé uniquement par des enfants de plus de 6 ans. 

● Veillez à ce que les enfants de moins de 3 ans ne puissent jouer avec ni se voir confier 
aucune pièce de ce trampoline, que ce soit pendant le montage ou une fois celui-ci 
terminé, car il contient de petites pièces susceptibles de présenter un risque 
d'étouffement.

● Soyez prudent lors du montage, car le processus de fabrication peut parfois laisser des 
bords tranchants et de petits résidus métalliques. Le port de gants pour protéger vos 
mains des points de pincement pendant le montage est également fortement 
recommandé. 

● Le coussin de protection du cadre doit toujours être correctement installé, en recouvrant 
entièrement le cadre et les ressorts du trampoline.

● ATTENTION : il est recommandé de remplacer le filet et le coussin tous les 1 an. 

● ATTENTION : pour usage extérieur uniquement.
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        ACHTUNG
● Diese Trampolin-Sprungmatte muss von Erwachsenen zusammengebaut werden. Sie 

muss genau wie in der Montageanleitung beschrieben aufgestellt werden. Für den 
Zusammenbau dieses Trampolins sind zwei Erwachsene erforderlich. 

● Dieses Produkt darf nur von Kindern über 6 Jahren verwendet werden. 

● Bitte stellen Sie sicher, dass Kinder unter 3 Jahren während des Zusammenbaus und 
auch danach nicht mit Teilen dieses Trampolins spielen und dass ihnen keine Teile 
davon gegeben werden, da es Kleinteile enthält, von denen eine Erstickungsgefahr 
ausgehen kann.

● Bitte seien Sie beim Zusammenbau vorsichtig, da es fertigungsbedingt gelegentlich zu 
scharfen Kanten und kleinen Metallresten kommen kann. Das Tragen von Handschuhen 
zum Schutz Ihrer Hände vor Quetschstellen beim Zusammenbau wird außerdem 
dringend empfohlen. 

● Die Rahmenabdeckung muss immer richtig angebracht sein und Rahmen sowie Federn 
des Trampolins vollständig abdecken.

● ACHTUNG: Es wird empfohlen, das Netz und die Randabdeckung jährlich zu ersetzen. 

● ACHTUNG: Nur für den Außenbereich.
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        ADVERTENCIA
● Esta lona de trampolín debe ser montada por adultos. Debe instalarse exactamente 

como se detalla en las instrucciones de montaje. Se requieren dos adultos para montar 
este trampolín. 

● Este producto debe ser utilizado únicamente por niños mayores de 6 años. 

● Asegúrese de que los niños menores de 3 años no jueguen con ninguna pieza de este 
trampolín ni se les entregue ninguna, ni durante el montaje ni una vez terminado, ya 
que contiene piezas pequeñas que pueden suponer un riesgo de asfixia.

● Tenga cuidado durante el montaje, ya que el proceso de fabricación puede dar lugar 
ocasionalmente a bordes afilados y pequeños restos de metal. También se recomienda 
encarecidamente el uso de guantes para proteger las manos de posibles puntos de 
aprisionamiento durante el montaje. 

● La manta protectora del marco debe colocarse siempre correctamente, cubriendo 
totalmente el marco y los muelles del trampolín.

● ADVERTENCIA: se recomienda sustituir la red y la manta cada 1 año. 

● ADVERTENCIA: solo para uso en exteriores.
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        AVISO
● Esta lona de trampolim deve ser montada por adultos. Deve ser instalada exatamente 

como detalhado nas instruções de montagem. São necessários dois adultos para 
montar este trampolim. 

● Este produto deve ser utilizado apenas por crianças com mais de 6 anos. 

● Certifique-se de que as crianças com menos de 3 anos não brincam com nenhuma peça 
deste trampolim nem lhes é dada qualquer peça, tanto durante a montagem como 
depois de montado, pois contém peças pequenas que podem representar risco de 
asfixia.

● Tenha cuidado durante a montagem, pois o processo de fabrico pode originar 
ocasionalmente arestas cortantes e pequenos resíduos metálicos. Recomenda-se 
também vivamente a utilização de luvas para proteger as mãos de pontos de 
esmagamento durante a montagem. 

● A proteção da estrutura (manta) deve ser sempre colocada corretamente, cobrindo 
totalmente a estrutura e as molas do trampolim.

● Atenção: recomenda-se substituir a rede e a proteção (manta) todos os anos. 

● Atenção: apenas para uso no exterior.
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        AVVERTENZA
● Questo tappeto elastico per trampolino deve essere montato da adulti. Deve essere 

installato esattamente come indicato nelle istruzioni di montaggio. Per montare questo 
trampolino sono necessari due adulti. 

● Questo prodotto deve essere utilizzato solo da bambini di età superiore ai 6 anni. 

● Assicuratevi che i bambini di età inferiore ai 3 anni non giochino con alcuna parte di 
questo trampolino e che non ne ricevano alcuna, né durante il montaggio né una volta 
completato, poiché contiene piccole parti che possono rappresentare un rischio di 
soffocamento.

● Fate attenzione durante il montaggio, poiché il processo di produzione può 
occasionalmente lasciare bordi taglienti e piccoli residui metallici. Si raccomanda 
vivamente anche l'uso di guanti per proteggere le mani da eventuali punti di 
schiacciamento durante il montaggio. 

● La protezione del telaio deve essere sempre montata correttamente, coprendo 
completamente il telaio e le molle del trampolino.

● AVVERTENZA: si consiglia di sostituire la rete e la protezione (materassino) ogni anno. 

● AVVERTENZA: solo per uso esterno.
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        AVERTISMENT
● Această prelată de trambulină trebuie asamblată de adulți. Ea trebuie instalată exact 

așa cum se detaliază în instrucțiunile de asamblare. Pentru asamblarea acestui 
trambulin sunt necesari doi adulți. 

● Acest produs trebuie utilizat numai de copii cu vârsta de peste 6 ani. 

● Vă rugăm să vă asigurați că copiii sub 3 ani nu se joacă cu nicio piesă a acestui 
trambulin și nu li se oferă nicio piesă, nici în timpul asamblării, nici după ce acesta este 
complet, deoarece conține piese mici care pot prezenta un pericol de sufocare.

● Vă rugăm să fiți atenți în timpul asamblării, deoarece procesul de fabricație poate duce 
uneori la apariția unor muchii ascuțite și a unor mici resturi metalice. De asemenea, se 
recomandă insistent purtarea mănușilor pentru a vă proteja mâinile de punctele de 
strivire în timpul asamblării. 

● Protecția cadrului trebuie montată întotdeauna corect, acoperind complet cadrul și 
arcurile trambulinului.

● AVERTISMENT: se recomandă înlocuirea plasului și a protecției o dată la un an. 

● AVERTISMENT: numai pentru utilizare în aer liber.
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Si tiene alguna pregunta, comuníquese con 
nuestro Centro de Atención al Cliente.
Nuestros datos de contacto son los siguientes:

0034-931294512

atencioncliente@aosom.es

Importador/Fabricante/REP:

Spanish Aosom, S.L.

C/ Roc Gros, nº 15. 08550, Els Hostalets de 
Balenyà, Spain.

B66295775

www.aosom.es

atencioncliente@aosom.es

TEL: 931294512

HECHO EN CHINA

If you have any questions, please contact our 
customer care center. 
Our contact details are below:

Si vous avez la moindre question, veuillez contacter notre centre d'assistance à la clientèle.
Nos coordonnées sont les suivantes:

0044-800-240-4004 

enquiries@mhstar.co.uk

0033-1-84166106

aosom@mhfrance.fr

Wenn Sie Fragen haben, wenden Sie sich bitte an 
unser Kundendienstzentrum.
Unsere Kontaktdaten stehen unten:

0049-0(40)-87408465

service@aosom.de

IMPORTER ADDRESS:

MH STAR UK LTD

1 Northampton Cross Logistics Park

Northampton Cross Road

Northampton

NN4 9FH

0800 240 4050

enquiries@mhstar.co.uk

MADE IN CHINA

Importé par/Fabricant/REP:

MH France

2, rue Maurice Hartmann

92130 Issy-les-Moulineaux

France

Fabriqué en Chine

Importeur/Hersteller/REP:

MH Handel GmbH 

Wendenstraße 309

D-20537 Hamburg

Germany

IN CHINA HERGESTELLT

In caso di dubbio, si prega di contattare il nostro 
centro assistenza clienti.
I nostri dettagli di contatto sono di seguito:

0039-0249471447

clienti@aosom.it

IMPORTATO DA/Produttore/REP:

AOSOM Italy srl

Centro Direzionale  Milanofiori

Strada 1 Palazzo  F1

20057  Assago  (MI)

P.I.: 08567220960

FATTO IN CINA

Importat/Producător/REP:
Aosom Romania SRL
Str. Barbu Mumuleanu, nr. 30-32
Bucuresti, Sector 2
Tel: +40 312294730
clienti@aosom.ro
Fabricat in China

Dacă aveți întrebări, vă rugăm să contactați 
centrul nostru de asistență pentru clienți.
Datele noastre de contact sunt mai jos:

+40 312294730

clienti@aosom.ro

RO
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